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SinoScan A/S

Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato behand-

let og godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1.

januar - 31. december 2020 for SinoScan A/S.

The supervisory and executive boards have today

discussed and approved the annual report of

SinoScan A/S for the financial year 1 January - 31

December 2020.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver

og finansielle stilling pr. 31. december 2020 og re-

sultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret

1. januar - 31. december 2020.

In our opinion, the financial statements give a true

and fair view of the company's financial position at

31 December 2020 and of the results of the

company's operations for the financial year 1

January - 31 December 2020.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfat-

telse en retvisende redegørelse for de forhold, be-

retningen omhandler.

In our opinion, management's review includes a fair

review of the matters dealt with in the

management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

Management recommends that the annual report

should be approved by the company in general

meeting.

Vejle, den 10. marts 2021
Vejle, 10 March 2021

Direktion
Executive board

Lars Schmidt Andersen

Bestyrelse
Supervisory board

Flemming Hønnerup Nielsen
Formand
Chairman

Thomas Villum Folmann Uffe Gyntzel
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SinoScan A/S

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejeren i SinoScan A/S To the shareholder of SinoScan A/S

Konklusion Opinion

Vi har revideret årsregnskabet for SinoScan A/S for

regnskabsåret 1. januar - 31. december 2020, der

omfatter anvendt regnskabspraksis, resultatopgø-

relse, balance, egenkapitalopgørelse og noter.

Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabslov-

en.

We have audited the financial statements of

SinoScan A/S for the financial year 1 January - 31

December 2020, which comprise a summary of

significant accounting policies, income statement,

balance sheet, statement of changes in equity and

notes. The financial statements are prepared under

the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver

og finansielle stilling pr. 31. december 2020 samt

af resultatet af selskabets aktiviteter for

regnskabsåret 1. januar - 31. december 2020 i

overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a true

and fair view of the company's financial position at

31 December 2020 and of the results of the

company's operations for the financial year 1

January - 31 December 2020 in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion

Vi har udført vores revision i overensstemmelse

med internationale standarder om revision og de

yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores

ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere

beskrevet i revisionspåtegningens afsnit “Revisors

ansvar for revisionen af årsregnskabet“. Vi er uaf-

hængige af selskabet i overensstemmelse med in-

ternationale etiske regler for revisorer (IESBA’s E-

tiske regler) og de yderligere krav, der er gældende

i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige etis-

ke forpligtelser i henhold til disse regler og krav.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisions-

bevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for

vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with

International Standards on Auditing (ISAs) and the

additional requirements applicable in Denmark.

Our responsibilities under those standards and

requirements are further described in the “Auditor's

responsibilities for the audit of the financial

statements” section of our report. We are

independent of the company in accordance with

the International Ethics Standards Board for

Accountants' Code of Ethics for Professional

Accountants (IESBA Code) and the additional

requirements applicable in Denmark, and we have

fulfilled our other ethical responsibilities in

accordance with these requirements. We believe

that the audit evidence we have obtained is

sufficient and appropriate to provide a basis for our

opinion.
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SinoScan A/S

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som

ledelsen anser for nødvendig for at udarbejde et

årsregnskab uden væsentlig fejlinformation, uanset

om denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

financial statements, that give a true and fair view

in accordance with the Danish Financial

Statements Act and for such internal control as

management determines is necessary to enable

the preparation of the financial statements that are

free from material misstatement, whether due to

fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen

ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at fort-

sætte driften, at oplyse om forhold vedrørende fort-

sat drift, hvor dette er relevant, samt at udarbejde

årsregnskabet på grundlag af regnskabsprincippet

om fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til

hensigt at likvidere selskabet, indstille driften eller

ikke har andet realistisk alternativ end at gøre det-

te.

In preparing the financial statements, management

is responsible for assessing the company's ability

to continue as a going concern, disclosing, as

applicable, matters related to going concern and

using the going concern basis of accounting in

preparing the financial statements unless

management either intends to liquidate the

company or to cease operations, or has no realistic

alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet

Auditor's responsibilities for the audit of the
financial statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejlin-

formation, uanset om denne skyldes besvigelser

eller fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en

konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau

af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revi-

sion, der udføres i overensstemmelse med interna-

tionale standarder om revision og de yderligere

krav, der er gældende i Danmark, altid vil afdække

væsentlig fejlinformation, når sådan findes. Fejlin-

formationer kan opstå som følge af besvigelser el-

ler fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det

med rimelighed kan forventes, at de enkeltvis eller

samlet har indflydelse på de økonomiske beslut-

ninger, som regnskabsbrugerne træffer på grund-

lag af årsregnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance

about whether the financial statements as a whole

are free from material misstatement, whether due

to fraud or error, and to issue an auditor's report

that includes our opinion. Reasonable assurance is

a high level of assurance, but is not a guarantee

that an audit conducted in accordance with ISAs

and the additional requirements applicable in

Denmark will always detect a material

misstatement when it exists. Misstatements can

arise from fraud or error and are considered

material if, individually or in the aggregate, they

could reasonably be expected to influence the

economic decisions of users taken on the basis of

these financial statements.
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SinoScan A/S

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Som led i en revision, der udføres i overensstem-

melse med internationale standarder om revision

og de yderligere krav, der er gældende i Danmark,

foretager vi faglige vurderinger og opretholder pro-

fessionel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with

ISAs and the additional requirements applicable in

Denmark, we exercise professional judgement and

maintain professional scepticism throughout the

audit. We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig

fejlinformation i årsregnskabet, uanset om den-

ne skyldes besvigelser eller fejl, udformer og

udfører revisionshandlinger som reaktion på

disse risici samt opnår revisionsbevis, der er til-

strækkeligt og egnet til at danne grundlag for

vores konklusion. Risikoen for ikke at opdage

væsentlig fejlinformation forårsaget af besvigel-

ser er højere end ved væsentlig fejlinformation

forårsaget af fejl, idet besvigelser kan omfatte

sammensværgelser, dokumentfalsk, bevidste

udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse af

intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material

misstatement of the financial statements,

whether due to fraud or error, design and

perform audit procedures responsive to those

risks, and obtain audit evidence that is sufficient

and appropriate to provide a basis for our

opinion. The risk of not detecting a material

misstatement resulting from fraud is higher than

for one resulting from error as fraud may involve

collusion, forgery, intentional omissions,

misrepresentations, or the override of internal

control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol med

relevans for revisionen for at kunne udforme re-

visionshandlinger, der er passende efter om-

stændighederne, men ikke for at kunne udtryk-

ke en konklusion om effektiviteten af selskabets

interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control

relevant to the audit in order to design audit

procedures that are appropriate in the

circumstances, but not for the purpose of

expressing an opinion on the effectiveness of

the company's internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis,

som er anvendt af ledelsen, er passende, samt

om de regnskabsmæssige skøn og tilknyttede

oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er ri-

melige.

 Evaluate the appropriateness of accounting

policies used and the reasonableness of

accounting estimates and related disclosures

made by management.
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SinoScan A/S

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af

årsregnskabet på grundlag af regnskabsprincip-

pet om fortsat drift er passende, samt om der

på grundlag af det opnåede revisionsbevis er

væsentlig usikkerhed forbundet med begiven-

heder eller forhold, der kan skabe betydelig tvivl

om selskabets evne til at fortsætte driften. Hvis

vi konkluderer, at der er en væsentlig usikker-

hed, skal vi i vores revisionspåtegning gøre op-

mærksom på oplysninger herom i årsregnskab-

et eller, hvis sådanne oplysninger ikke er til-

strækkelige, modificere vores konklusion. Vores

konklusioner er baseret på det revisionsbevis,

der er opnået frem til datoen for vores revisions-

påtegning. Fremtidige begivenheder eller for-

hold kan dog medføre, at selskabet ikke læng-

ere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of

management's use of the going concern basis

of accounting in preparing the financial

statements and, based on the audit evidence

obtained, whether a material uncertainty exists

related to events or conditions that may cast

significant doubt on the company's ability to

continue as a going concern. If we conclude

that a material uncertainty exists, we are

required to draw attention in our auditor's report

to the related disclosures in the financial

statements or, if such disclosures are

inadequate, to modify our opinion. Our

conclusions are based on the audit evidence

obtained up to the date of our auditor's report.

However, future events or conditions may cause

the company to cease to continue as a going

concern.

 Tager vi stilling til den samlede præsentation,

struktur og indhold af årsregnskabet, herunder

noteoplysningerne, samt om årsregnskabet

afspejler de underliggende transaktioner og

begivenheder på en sådan måde, at der gives

et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure and

contents of the financial statements, including

the disclosures, and whether the financial

statements represent the underlying

transactions and events in a manner that gives

a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om

blandt andet det planlagte omfang og den tids-

mæssige placering af revisionen samt betydelige

revisionsmæssige observationer, herunder eventu-

elle betydelige mangler i intern kontrol, som vi iden-

tificerer under revisionen.

We communicate with those charged with

governance regarding, among other matters, the

planned scope and timing of the audit and

significant audit findings, including any significant

deficiencies in internal control that we identify

during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management's

review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke

ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for

konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does not

cover management's review, and we do not

express any form of assurance conclusion thereon.
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SinoScan A/S

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er

det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i

den forbindelse overveje, om ledelsesberetningen

er væsentligt inkonsistent med årsregnskabet eller

vores viden opnået ved revisionen eller på anden

måde synes at indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial

statements, our responsibility is to read

management's review and, in doing so, consider

whether management's review is materially

inconsistent with the financial statements or our

knowledge obtained during the audit, or otherwise

appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledel-

sesberetningen indeholder krævede oplysninger i

henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider

whether management's review provides the

information required under the Danish Financial

Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfat-

telse, at ledelsesberetningen er i overensstemmel-

se med årsregnskabet og er udarbejdet i overens-

stemmelse med årsregnskabslovens krav. Vi har

ikke fundet væsentlig fejlinformation i ledelsesbe-

retningen.

Based on the work we have performed, we

conclude that management's review is in

accordance with the financial statements and has

been prepared in accordance with the

requirements of the Danish Financial Statements

Act. We did not identify any material misstatement

of management's review.

Odense, den 10. marts 2021
Odense, 10 March 2021

Baker Tilly Denmark
Godkendt Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 35 25 76 91
CVR no. 35 25 76 91

Christoffer Pedersen
statsautoriseret revisor
state authorized public accountant

MNE-nr. mne36180
MNE no. mne36180
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SinoScan A/S
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SinoScan A/S

Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business review

Selskabets aktivitet består af design, udvikling og

produktion af kundespecifikke produkter. Design

og udvikling udføres i Danmark i samarbejde med

SinoScans søsterselskaber. Produktion varetages

af SinoScans fabrikker i Kina samt Kinesiske

underleverandører. 

Der sælges primært til danske og svenske kunder.

Selskabets søsterselskaber varetager salget i

deres respektive hjemmemarkeder, Tyskland, UK,

USA og Canada.

The company activity comprises design,

engineering and manufacturing of customer

specific products. Design and engineering is

performed in Denmark and in a co-operation with

other group companies. Manufacturing is primarily

done in SinoScan’s own factory in China and by

Chinese sub-suppliers.

Sales is mainly to Danish and Swedish customers.

Sister companies to SinoScan Denmark performs

sales in their main markets, Germany, UK, USA

and Canada.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold Financial review 

Selskabets resultatopgørelse for 2020 udviser et

overskud på kr. 1.315.605, og selskabets balance

pr. 31. december 2020 udviser en egenkapital på

kr. 7.233.446.

The company's income statement for the year

ended 31 December 2020 shows a profit of kr.

1.315.605, and the balance sheet at 31 December

2020 shows equity of kr. 7.233.446.

I regnskabsårets er der sket udbrud af COVID-19

som følge af spredningen af Coronavirus.

Selskabet har været væsentligt påvirket af

udbruddet, hvilket har medført en

omsætningsnedgang på 25% og mere end 50%

nedgang i årsresultatet. Om end det er i et tidligt

stadie at vurdere effekterne heraf, er det ledelsens

vurdering, at udbruddet fortsat kan have

økonomiske konsekvenser for det kommende

regnskabsår. 

Med disse forhold i betragtning anses årets resultat

for tilfredsstillende.

During the financial year there has been an

outbreak of COVID-19 as a resultat of the spread

of Coronoa virus. The company has been

significantly affected by the outbreak, which has led

to a 25% decrease in sales and more than 50%

decrease in profit. Although it is at an early stage to

assess the effects of the outbreak, it is

management's assessment that the outbreak may

continue to have financial consequences for the

coming financial year.

Under these conditions we still consider the result

as satisfactory.

Betydningsfulde hændelser, som er indtruffet
efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after the end of
the financial year

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruf-

fet begivenheder, som væsentligt vil kunne påvirke

selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance sheet

date which could significantly affect the company's

financial position.
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SinoScan A/S

Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

Note 2020
kr.

2019
t.kr.

Bruttofortjeneste 8.172.555 10.508
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -6.215.236 -6.540
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 1.957.319 3.968
Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver -185.960 -103
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant
and equipment

Resultat før finansielle poster 1.771.359 3.865
Profit/loss before net financials

Finansielle indtægter 2 116.904 183
Financial income

Finansielle omkostninger 3 -183.873 -160
Financial costs

Resultat før skat 1.704.390 3.888
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 4 -388.785 -862
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 1.315.605 3.026

Profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Recommended appropriation of profit/loss

Foreslået udbytte 2.000.000 3.500
Proposed dividend for the year

Overført resultat -684.395 -474
Retained earnings

1.315.605 3.026
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SinoScan A/S

Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2020
kr.

2019
t.kr.

Aktiver
Assets

Licencer 48.334 97
Licences

Immaterielle anlægsaktiver 5 48.334 97
Intangible assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 381.050 89

Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 31.000 46

Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 6 412.050 135
Tangible assets

Deposita 7 114.758 114

Deposits

Finansielle anlægsaktiver 114.758 114
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 575.142 346

Total non-current assets

Færdigvarer og handelsvarer 6.184.155 5.500
Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 6.184.155 5.500
Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 4.255.976 6.610
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 2.947.689 3.157
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 0 1
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 5.370 0
Deferred tax asset

Periodeafgrænsningsposter 178.508 178
Prepayments

Tilgodehavender 7.387.543 9.946
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SinoScan A/S

Balance 31. december  (Fortsat)
Balance sheet 31 December  (Continued)

Note 2020
kr.

2019
t.kr.

Aktiver
Assets

Receivables

Likvide beholdninger 69 0

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 13.571.767 15.446

Total current assets

Aktiver i alt 14.146.909 15.792

Total assets
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SinoScan A/S

Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2020
kr.

2019
t.kr.

Passiver
Equity and liabilities

Selskabskapital 750.000 750
Share capital

Overført resultat 4.483.446 5.236
Retained earnings

Foreslået udbytte for regnskabsåret 2.000.000 3.500
Proposed dividend for the year

Egenkapital 7.233.446 9.486
Equity

Hensættelse til udskudt skat 0 33
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 0 33

Total provisions

Anden gæld 0 165
Other payables

Langfristede gældsforpligtelser 8 0 165
Total non-current liabilities

Banker 3.619.368 2.880
Banks

Modtagne forudbetalinger fra kunder 686.586 24
Prepayments received from customers

Leverandører af varer og tjenesteydelser 349.293 340
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 430.267 782
Payables to subsidiaries

Skyldigt sambeskatningsbidrag 407.550 842
Joint taxation contributions payable
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SinoScan A/S

Balance 31. december  (Fortsat)
Balance sheet 31 December  (Continued)

Note 2020
kr.

2019
t.kr.

Passiver
Equity and liabilities

Anden gæld 1.420.399 1.240
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 6.913.463 6.108
Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 6.913.463 6.273

Total liabilities

Passiver i alt 14.146.909 15.792

Total equity and liabilities

Leje- og leasingforpligtelser 9

Rental agreements and lease commitments

Eventualforpligtelser 10

Contingent liabilities

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 11

Mortgages and collateral

Nærtstående parter og ejerforhold 12

Related parties and ownership structure
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SinoScan A/S

Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

Selskabskapital

Overført

resultat

Foreslået ud-

bytte for regn-

skabsåret I alt
Share capital Retained earnings Proposed dividend

for the year
Total

kr. kr. kr. kr.

Egenkapital 1. januar 750.000 5.236.859 3.500.000 9.486.859

Equity at 1 January

Betalt ordinært udbytte 0 0 -3.500.000 -3.500.000

Ordinary dividend paid

Regulering af sikringsinstrumenter til
dagsværdi 0 -88.484 0 -88.484

Fair value adjustment of hedging instruments

Årets resultat 0 -684.395 2.000.000 1.315.605

Net profit/loss for the year

Skat af egenkapitalbevægelser 0 19.466 0 19.466

Changes in equity of tax

Egenkapital 31. december 750.000 4.483.446 2.000.000 7.233.446

Equity at 31 December
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Noter
Notes

2020
kr.

2019
t.kr.

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 5.226.600 5.327
Wages and salaries

Pensioner 390.641 407
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 65.176 74
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 532.819 732
Other staff costs

6.215.236 6.540

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 10 11

Average number of employees

2 Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder 108.216 183
Interest received from subsidiaries

Andre finansielle indtægter 8.688 0
Other financial income

116.904 183

3 Finansielle omkostninger
Financial costs

Andre finansielle omkostninger 183.873 160
Other financial costs

183.873 160

4 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 407.550 842
Current tax for the year

Årets udskudte skat -18.765 20
Deferred tax for the year

388.785 862
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Noter
Notes

5 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Licencer
Licences

kr.

Kostpris 1. januar 145.000

Cost at 1 January

Kostpris 31. december 145.000
Cost at 31 December

Af- og nedskrivninger 1. januar 48.333

Impairment losses and amortisation at 1 January

Årets afskrivninger 48.333

Depreciation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 96.666
Impairment losses and amortisation at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 48.334

Carrying amount at 31 December
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Noter
Notes

6 Materielle anlægsaktiver

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar

Indretning af le-

jede lokaler
Other fixtures and
fittings, tools and

equipment

Leasehold
improvements

kr. kr.

Kostpris 1. januar 269.457 77.500

Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 413.690 0

Additions for the year

Afgang i årets løb -73.327 0

Disposals for the year

Kostpris 31. december 609.820 77.500
Cost at 31 December

Af- og nedskrivninger 1. januar 179.970 31.000

Impairment losses and depreciation at 1 January

Årets afskrivninger 122.127 15.500

Depreciation for the year

Tilbageførte ned- og afskrivninger på afhændede aktiver -73.327 0

Reversal of impairment and depreciation of sold assets

Af- og nedskrivninger 31. december 228.770 46.500
Impairment losses and depreciation at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 381.050 31.000

Carrying amount at 31 December
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Noter
Notes

7 Finansielle anlægsaktiver
Fixed asset investments

Deposita
Deposits

kr.

Kostpris 1. januar 113.984

Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 774

Additions for the year

Kostpris 31. december 114.758
Cost at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 114.758

Carrying amount at 31 December

8 Langfristede gældsforpligtelser
Long term debt

Gæld

1. januar

Gæld

31. december

Afdrag

næste år

Restgæld

efter 5 år
Debt

at 1 January
Debt

at 31 December
Instalment next year Debt outstanding

after 5 years
kr. kr. kr. kr.

Anden gæld 165.261 0 0 0
Other payables

165.261 0 0 0

2020
kr.

2019
t.kr.

9 Leje- og leasingforpligtelser
Rental agreements and lease commitments

Lejeforpligtelser 183.400 546
Lease liabilities
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Noter
Notes

10 Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Selskabet er sambeskattet med moderselskabet SinoScan Group A/S (Administrationsselskab) og hæfter

solidarisk med øvrige sambeskattede selskaber for betaling af selskabsskat samt for kildeskat på

udbytter, renter og royalties.

The company is jointly taxed with its parent company, SinoScan Group A/S (management company), and jointly and severally

liable with other jointly taxed entities for payment of income taxes as well as payment of withholding taxes on dividends, interest

and royalties.

11 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Mortgages and collateral

Til sikkerhed for bankgæld har selskabet givet pant i dets varelagre samt simple fordringer hidhørende

fra salg af varer og tjenesteydelser efter reglerne om virksomhedspant (flydende pant) nom. t.kr.

7.000. Den bogførte værdi af aktiver omfattet af virksomhedspantet udgør pr. 31. december 2020 t.kr.

10.440.

The company has placed existing and future purchases of inventories as well as claims regarding trade receivables as security

for bank debt in accordance with the rules on company charges (floating charges) nom. t.kr. 7,000. The carrying amount of

assets covered by the company charge totals T.DKK 10.440 thousand at 31. december 2020.

Selskabet har stillet sikkerhed for koncernens forpligtigelser over for kreditinstitut. Den samlede gæld

udgør pr. statusdagen t.kr. 15.408.

The company has provided security for the group's liabilities to credit institutions. The total debt amounts to T.DKK 15.408 at

31. december 2020.

12 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership structure

Koncernregnskab
Consolidated financial statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet SinoScan Group A/S, CVR-nr. 20 24 33 84

The company is reflected in the group report as the parent company SinoScan Group A/S, CVR-nr. 20 24 33 84
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for SinoScan A/S for 2020 er aflagt i

overensstemmelse med årsregnskabslovens

bestemmelser for virksomheder i regnskabsklasse

B med tilvalg af regler fra regnskabsklasse C.

The annual report of SinoScan A/S for 2020 has

been prepared in accordance with the provisions of

the Danish Financial Statements Act applying to

enterprises of reporting class B, as well as

provisions applying to reporting class C entities.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i for-

hold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent with

those of last year.

Årsrapporten for 2020 er aflagt i kr. The annual report for 2020 is presented in kr.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt

med, at de indtjenes. Herudover indregnes værdi-

reguleringer af finansielle aktiver og forpligtelser. I

resultatopgørelsen indregnes ligeledes alle om-

kostninger, herunder afskrivninger og nedskrivnin-

ger. 

Income is recognised in the income statement as

earned, including value adjustments of financial

assets and liabilities. All expenses, including

amortisation, depreciation and impairment losses,

are also recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde sel-

skabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits will flow

to the company and the value of the asset can be

measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles påli-

deligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic benefits

will flow from the company and the value of the

liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forplig-

telser som beskrevet for hver enkelt regnskabspost

nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are

measured at cost. On subsequent recognition,

assets and liabilities are measured as described

below for each individual accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til a-

mortiseret kostpris, hvorved der indregnes en kon-

stant effektiv rente over løbetiden. Amortiseret

kostpris opgøres som oprindelig kostpris med fra-

drag af eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af den

akkumulerede amortisering af forskellen mellem

kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are measured

at amortised cost using the effective interest

method. Amortised cost is calculated as the historic

cost less any installments and plus/less the

accumulated amortisation of the difference

between the cost and the nominal amount.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi-

gelige tab og risici, der fremkommer, inden

årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræfter

forhold, der eksisterede på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is

made for predictable losses and risks which occur

before the annual report is presented and which

confirm or invalidate matters existing at the

balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-

skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsætning

ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish Financial

Statements Act, the company does not disclose its

revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoom-

sætning, ændring i lagre af færdigvarer og varer

under fremstilling samt andre driftsindtægter med

fradrag af omkostninger til råvarer og hjælpemate-

rialer og andre eksterne omkostninger.

Gross profit reflects an aggregation of revenue,

changes in inventories of finished goods and work

in progress and other operating income less costs

of raw materials and consumables and other

external expenses.

Nettoomsætning Revenue

Indtægter fra salg af handelsvarer og færdigvarer,

indregnes i resultatopgørelsen, når levering og risi-

koovergang til køber har fundet sted, og hvis ind-

tægten kan opgøres pålideligt og forventes modta-

get.

Income from the sale of goods for resale and

finished goods is recognised in the income

statement, provided that the transfer of risk, usually

on delivery to the buyer, has taken place and that

the income can be measured reliably and is

expected to be received.

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer Expenses for raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer inde-

holder det forbrug af råvarer og hjælpematerialer,

der er anvendt for at opnå årets nettoomsætning.

Costs of raw materials and consumables include

the raw materials and consumables used in

generating the year’s revenue.

Andre eksterne omkostninger Other external costs

Andre eksterne omkostninger omfatter omkost-

ninger til distribution, salg, reklame, administration,

lokaler, tab på debitorer, operationelle leasingom-

kostninger mv.

Other external costs include expenses related to

distribution, sale, advertising, administration,

premises, bad debts, payments under operating

leases, etc.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager, in-

klusive feriepenge og pensioner samt andre om-

kostninger til social sikring mv. til selskabets med-

arbejdere. I personaleomkostninger er fratrukket

modtagne godtgørelser fra offentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries, including

compensated absence and pensions, as well as

other social security contributions, etc. made to the

entity's employees. The item is net of refunds

made by public authorities.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-

skrivninger af immaterielle og materielle anlægsak-

tiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses

comprise the year's amortisation, depreciation and

impairment of intangible assets and property, plant

and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører

regnskabsåret. Finansielle poster omfatter rente-

indtægter og -omkostninger, gæld og transaktioner

i fremmed valuta samt tillæg og godtgørelse under

acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts that relate to

the financial year. Net financials include interest

income and expenses, realised and unrealised

capital/exchange gains and losses on securities,

liabilities and foreign currency transactions and

surcharges and allowances under the Danish Tax

Prepayment Scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Virksomheden er omfattet af de danske regler om

tvungen sambeskatning.

The company is subject to the Danish rules on

compulsory joint taxation.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved af-

regning af sambeskatningsbidrag mellem de sam-

beskattede virksomheder i forhold til disses skatte-

pligtige indkomster. I tilknytning hertil modtager

virksomheder med skattemæssigt underskud sam-

beskatningsbidrag fra virksomheder, der har kun-

net anvende dette underskud til nedsættelse af eg-

et skattemæssigt overskud.

On payment of joint taxation contributions, the

current Danish income tax is allocated between the

jointly taxed entities in proportion to their taxable

income. Entities with tax losses receive joint

taxation contributions from entities that have been

able to use tax losses to reduce their own taxable

profits.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årets skat, som består af årets aktuelle selskabs-

skat og ændring i udskudt skat, indregnes i resul-

tatopgørelsen med den del, der kan henføres til

årets resultat, og direkte i egenkapitalen med den

del, der kan henføres til posteringer direkte i egen-

kapitalen.

Tax for the year, which comprises the current tax

charge for the year and changes in the deferred tax

charge, is recognised in the income statement as

regards the portion that relates to the profit/loss for

the year and directly in equity as regards the

portion that relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Patenter og licenser måles til kostpris med fradrag

af akkumulerede af- og nedskrivninger. Patenter

afskrives lineært over den resterende patentperio-

de, og licenser afskrives over aftaleperioden.

Patents and licences are measured at cost less

accumulated amortisation and impairment losses.

Patents are amortised on a straight-line basis over

the remaining patent period, and licences are

amortised over the licence term.

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar måles til

kostpris med fradrag af akkumulerede af- og ned-

skrivninger.

Fixtures and fittings, tools and equipment are

measured at cost less accumulated depreciation

and impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af

forventet restværdi efter afsluttet brugstid.

The depreciable amount is cost less the expected

residual value at the end of the useful life.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til brug.

Cost comprises the purchase price and any costs

directly attributable to the acquisition until the date

when the asset is available for use.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på føl-

gende vurdering af aktivernes forventede brugs-

tider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on the basis

of the following estimated useful lives of the assets:

Brugstid
Useful life

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 5 år
Other fixtures and fittings, tools and equipment 5 years

Inretning lejede lokaler 5 år
Leasehold improvements 5 years
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Brugstiden og restværdien revurderes årligt. En

ændring behandles som et regnskabsmæssigt

skøn, og indvirkningen på afskrivninger indregnes

fremadrettet.

The useful life and residual value are re-assessed

annually. A change is accounted for as an

accounting estimate, and the impact on

amortisation/depreciation is recognised going

forward.

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle anlægs-

aktiver indregnes i resultatopgørelsen under andre

driftsindtægter henholdsvis andre driftsomkostnin-

ger.

Gains or losses from the disposal of property, plant

and equipment are recognised in the income

statement as other operating income or other

operating expenses, respectively.

Varebeholdninger Stocks

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-me-

toden.  Er nettorealisationsværdien lavere end

kostprisen, nedskrives til denne lavere værdi.

Stocks are measured at cost using the FIFO

method.  Where the net realisable value is lower

than the cost, inventories are recognised at this

lower value.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpe-

materialer omfatter anskaffelsespris med tillæg af

hjemtagelsesomkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials and

consumables comprises the purchase price plus

delivery costs.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger op-

gøres som forventet salgspris med fradrag af direk-

te færdiggørelsesomkostninger og omkostninger,

der afholdes for at effektuere salget. Værdien fast-

sættes under hensyntagen til varebeholdningers

omsættelighed, ukurans og forventet udvikling i

salgspris.

The net realisable value of stocks is calculated as

the expected selling price less direct costs of

completion and expenses incurred to effect the

sale. The net realisable value is determined taking

into account marketability, obsolescence and

expected selling price movements.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab,

hvor der vurderes at være indtruffet en objektiv in-

dikation på, at et tilgodehavende eller en portefølje

af tilgodehavender er værdiforringet. Hvis der fore-

ligger en objektiv indikation på, at et individuelt til-

godehavende er værdiforringet, foretages nedskriv-

ning på individuelt niveau.

An impairment loss is recognised if there is

objective evidence that a receivable or a group of

receivables is impaired. If there is objective

evidence that an individual receivable is impaired,

an impairment loss for that individual asset is

recognised.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under om-

sætningsaktiver, omfatter afholdte omkostninger

vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under 'Current assets'

comprises expenses incurred concerning

subsequent financial years.

Likvide beholdninger Cash

Likvide beholdninger omfatter indestående i penge-

institutter.

Cash comprises banks deposits.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende ak-

tuel skat indregnes i balancen som beregnet skat

af årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat

af tidligere års skattepligtige indkomster samt for

betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivables

are recognised in the balance sheet as the

estimated tax on the taxable income for the year,

adjusted for tax on the taxable income for previous

years and tax paid on account.

Selskabet er sambeskattet med koncernforbundne

danske selskaber. Den aktuelle selskabsskat for-

deles mellem de sambeskattede selskaber i for-

hold til disses skattepligtige indkomster og med

fuld fordeling med refusion vedrørende skattemæs-

sige underskud. De sambeskattede selskaber ind-

går i acontoskatteordningen.

The company and all its Danish group entities are

taxed on a joint basis. The current income tax

charge is allocated between the jointly taxed

entities relative to their taxable income. Tax losses

are allocated based on the full absorption method.

The jointly taxed entities are eligible for the Danish

Tax Prepayment Scheme.

Skyldige og tilgodehavende sambeskatningsbidrag

indregnes i balancen som 'Tilgodehavende

sambeskatningsbidrag' eller 'Skyldige

sambeskatningsbidrag'.

Joint taxation contributions payable and receivable

are recognised in the balance sheet as 'Joint

taxation contributions receivable' or 'Joint taxation

contributions payable'.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser opgjort på grundlag af den planlagte

anvendelse af aktivet henholdsvis afvikling af for-

pligtelsen. Udskudt skat måles til nettorealisations-

værdi.

Deferred tax is measured according to the liability

method in respect of temporary differences

between the carrying amount of assets and

liabilities and their tax base, calculated on the basis

of the planned use of the asset and settlement of

the liability, respectively. Deferred tax is measured

at net realisable value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler

og skattesatser, der med balancedagens lovgiv-

ning vil være gældende, når den udskudte skat for-

ventes udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt

skat som følge af ændringer i skattesatser indreg-

nes i resultatopgørelsen bortset fra poster, der

føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax rules

and at the tax rates applicable in the respective

countries at the balance sheet date when the

deferred tax is expected to crystallise as current

tax. Deferred tax adjustments resulting from

changes in tax rates are recognised in the income

statement, with the exception of items taken

directly to equity.

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til leveran-

dører, tilknyttede virksomheder samt anden gæld,

måles til amortiseret kostpris, hvilket sædvanligvis

svarer til nominel værdi.

Liabilities, which include trade payables, payables

to group entities and other payables, are measured

at amortised cost, which is usually equivalent to

nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under kort-

fristede gældsforpligtelser, omfatter modtagne be-

talinger vedrørende indtægter i de efterfølgende år.

Deferred income recognised under 'Current

liabilities' comprises payments received concerning

income in subsequent financial years.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved

første indregning til transaktionsdagens kurs. Valu-

takursdifferencer, der opstår mellem transaktions-

dagens kurs og kursen på betalingsdagen, indreg-

nes i resultatopgørelsen som en finansiel post.

Hvis valutainstrumenter anvendes til sikring af

fremtidige pengestrømme, indregnes urealiserede

værdireguleringer direkte på egenkapitalen i dags-

værdireserven.

On initial recognition, foreign currency transactions

are translated applying the exchange rate at the

transaction date. Foreign exchange differences

arising between the exchange rates at the

transaction date and at the date of payment are

recognised in the income statement as financial

income or financial expenses. If foreign currency

instruments are considered cash flow hedges, any

unrealised value adjustments are taken directly to a

fair value reserve under ‘Equity’.
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Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster

i fremmed valuta omregnes til balancedagens valu-

takurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og

kursen på tidspunktet for tilgodehavendets eller

gældsforpligtelsens opståen eller indregning i se-

neste årsregnskab indregnes i resultatopgørelsen

under finansielle indtægter og omkostninger. 

Receivables and payables and other monetary

items denominated in foreign currencies are

translated at the exchange rates at the balance

sheet date. The difference between the exchange

rates at the balance sheet date and the date at

which the receivable or payable arose or was

recognised in the latest financial statements is

recognised in the income statement as financial

income or financial expenses. 

Afledte finansielle instrumenter Derivative financial instruments

Afledte finansielle instrumenter indregnes første

gang i balancen til kostpris og måles efterfølgende

til dagsværdi. Positive og negative dagsværdier af

afledte finansielle instrumenter indgår i andre

tilgodehavender, henholdsvis anden gæld.

On initial recognition in the balance sheet,

derivative financial instruments are measured at

cost and subsequently at fair value. Positive and

negative fair values of derivative financial

instruments are included in 'Other receivables' or

'Other payables', respectively.

Ændring i dagsværdien af afledte finansielle instru-

menter, der er klassificeret som og opfylder betin-

gelserne for sikring af fremtidige pengestrømme,

indregnes i andre tilgodehavender eller anden gæld

og under egenkapitalen i dagsværdireserven. Re-

sulterer den fremtidige transaktion i indregning af

aktiver eller forpligtelser, overføres beløb, som tidli-

gere er indregnet under egenkapitalen, til kostpri-

sen for henholdsvis aktivet eller forpligtelsen. Re-

sulterer den fremtidige transaktion i indtægter eller

omkostninger, overføres beløb, som tidligere er

indregnet i egenkapitalen, til resultatopgørelsen i

den periode, hvor det sikrede påvirker resultatop-

gørelsen.

Fair value adjustments of derivative financial

instruments designated as and qualifying for

hedging of future cash flows are recognised in

other receivables or other payables and in the fair

value reserve under ‘Equity’. If the future

transaction results in recognition of assets or

liabilities, amounts previously recognised in equity

are transferred to the cost of the asset or the

liability, respectively. If the future transaction results

in income or expenses, amounts previously

recognised in equity are transferred to the income

statement in the period in which the hedged item

affects the income statement.
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